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《破晓》

内容概要

《马背上的女孩5:破晓》内容简介：坐落于弗吉尼亚群山的赫特兰德马场不是一个寻常的地方，它是
治愈马匹、抚慰心灵的圣地。在这里，哪怕是最棘手的马都能得到救助。赫特兰德马场迎来一匹即将
降生的小马驹，本来是件高兴的事情，却因母马梅洛迪的意外受伤，而令小马驹的生命危在旦夕。在
艾米一家人正忙于照顾母马梅洛迪时，卢却告诉艾米，她一直在联系她们杳无音讯的父亲，艾米惊呆
了。在父亲抛妻弃女这么多年后，艾米会原谅他吗？他们最终能见面吗？小马驹的生命又将如何呢？

Page 2



《破晓》

作者简介

Page 3



《破晓》

章节摘录

　　第一章　　十一月的寒风吹过训练场，艾米的浅棕色头发在风中狂舞，她却没有注意到。她的全
部精力都在一匹绕着她慢跑的黑色母马&mdash;&mdash;吉普赛身上。看到吉普赛开始放慢速度，艾米
把卷起的绳子往这匹母马的臀部甩去。　　&ldquo;继续！&rdquo;她催促道。　　吉普赛喷了喷鼻息
，再次往前冲去，它的马蹄重重踩在潮湿的沙地上，肌肉在它闪亮的皮毛下荡起波纹。艾米在训练场
中央移动，让自己的肩膀和马平齐，聚精会神地看着它。　　吉普赛在训练场上又跑了两圈，内耳轻
轻抖了抖，耳尖似乎对准了艾米，接着，它把头和脖子垂向地面，嘴巴一张一合。　　艾米识别出了
这个信号，这匹母马在以自己的身体语言对她说它想合作。艾米把绳子垂到身侧，不再与它对视，而
是用肩膀侧对着它。这时候她要显示她没有威胁，要邀请这匹母马和她联合。　　吉普赛放缓脚步，
接着停下了。艾米等待着，长久的静默之后，她听到这匹母马朝她靠近，踩踏出沉重的马蹄声。艾米
屏住呼吸，吉普赛走到她身边，伸出了柔软的鼻口，触碰着艾米的肩膀。　　联合的时刻到了！艾米
的心头涌过一阵喜悦，她慢慢转身，揉搓着吉普赛的额头。　　联合是艾米从她的妈
妈&mdash;&mdash;玛丽恩那里学到的一种技巧。通过马的语言与马交流，可以在人马之间建立起以信
任和理解为基础的关系。　　在玛丽恩为救助身心遭受伤害的马建立的避难所&mdash;&mdash;赫特兰
德马场里，联合是治疗的第一步。五个月前，妈妈玛丽恩不幸遇难，在此之前，艾米的妈妈在所有送
到赫特兰德马场的马身上都使用了联合技巧。　　这时，艾米远离吉普赛，在训练场上行走。这匹母
马一路跟随。艾米走到哪里，它就跟到哪里。艾米最终停了下来，转向正站在大门边观看的泰。泰是
赫特兰德马场的马厩伙计，今年十七岁。　　&ldquo;嗨，你认为怎么样？&rdquo;艾米冲泰喊道，并
把长绳夹到吉普赛的马笼头上。　　&ldquo;它表现不错。&rdquo;泰说着跨过大门，穿过训练场朝她
走去，寒风吹乱了他的一头黑发。&ldquo;它和刚来的时候大不一样了。&rdquo;他说着拍了拍这匹黑
色的母马。　　艾米点了点头。五岁大的吉普赛的主人是一个名叫帕梅拉&middot;默里的花式骑术骑
手。这匹马是两个月前被送到赫特兰德马场的，当时它十分紧张，又不肯与人合作，还有个臭毛病，
兴奋的时候就弓背跃起，做出一系列螺旋状的动作。艾米和泰一起合作，用精油和花粉来缓解它的紧
张，然后通过联合来鼓励它合作。慢慢地，吉普赛放松下来，变得不再那么固执。它已经连续三个星
期没有再弓背跃起了，艾米每一次和它联合，过程似乎更快、更顺畅。　　艾米看着吉普赛蹭泰的外
套衣领。&ldquo;你认为它做好了回帕梅拉身边的准备了吗？&rdquo;　　泰绿色的眼眸中掠过一丝不
赞成的神色。&ldquo;我说不准。我知道它表现很好，但我还是不敢说它一定不会再弓背。如果它的老
毛病再复发，把它的主人扔下马背，那我们就只能回到起点，从头开始了。&rdquo;　　&ldquo;你说
得对，&rdquo;艾米赞同道，&ldquo;我也这么觉得。&rdquo;她冲泰笑了，很高兴他们的想法是一致的
。　　自从艾米的妈妈在那场交通事故中丧生后，所有关于马的决定都是艾米和泰一起做出的。他们
一直相处融洽，除了那可怕的一段时间，艾米以为泰打算离开赫特兰德马场了。艾米知道她欠泰很多
。如果没有泰，艾米怀疑赫特兰德马场还能不能继续下去。他帮艾米一起治疗马，而艾米的外
公&mdash;&mdash;赫特兰德马场的农场主，则负责照看房子和土地，卢&mdash;&mdash;艾米的姐姐，
负责打理生意上的事。　　&ldquo;我今天会给帕梅拉打个电话，&rdquo;泰说，&ldquo;跟他解释一下
，我们还要让吉普赛在这里多待一段时间。&rdquo;他打开大门，牵着这匹母马往马厩走去。　　当他
们经过后排牲口棚时，个子瘦高，金发蓝眼睛的本？斯蒂尔曼&mdash;&mdash;赫特兰德马场新来的马
厩伙计，推着一个装满杂物的独轮手推车出现了，看到他们便停了下来。&ldquo;今天吉普赛怎么样
？&rdquo;　　&ldquo;很好，谢谢。&rdquo;艾米答道。　　&ldquo;这里的六间马厩我都打扫完了
。&rdquo;本简短地说。&ldquo;那里的四间，我也打扫完了。&rdquo;他补充道，朝那排十二间马厩的
牲口棚点了点头。　　&ldquo;剩下的我来帮你吧。&rdquo;泰说。　　&ldquo;我也参加。&rdquo;艾米
说。只有本一个人在劳动，艾米感到有点儿歉疚，&ldquo;我去安排好吉普赛就来。&rdquo;　　这时
，农舍的后门开了，卢走了出来。&ldquo;早餐准备好了！&rdquo;她喊道。　　艾米想起热腾腾的松
饼、鸡蛋和火腿在房子里等着他们。&ldquo;我们可以吃完早餐再来打扫马厩。&rdquo;她对泰和本快
语道，她的肚子都开始咕咕叫了。　　冬天的早上，外公总会为赫特兰德马场的每一个人准备一份丰
盛的早餐。&ldquo;来吧，&rdquo;艾米说，牵着吉普赛往前走去，&ldquo;我们进屋去吧。&rdquo;　　
泰走到她身边，本却依然站在推车旁。艾米扭头朝他望去。&ldquo;你不来吗，本？&rdquo;　
　&ldquo;我想我还是不了。&rdquo;本说。　　艾米吃惊地停住了脚步。&ldquo;什么？你不吃外公做
的著名早餐了？&rdquo;　　本耸了耸肩。&ldquo;还有一大堆事情要做，我去继续打扫马厩。&rdquo;
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他肯定是看到了艾米吃惊的神情，于是解释道，&ldquo;老实说，我不介意，但是我真的不饿
。&rdquo;握住推车的把手，他继续穿过院子，往马粪堆走去。&ldquo;待会儿见。&rdquo;他喊道。　
　艾米看着泰。这不是本这周第一次拒绝休息了。　　泰扬起了眉毛。&ldquo;你听到他说了
，&rdquo;他说，&ldquo;如果他不愿意，我们总不能强迫他。&rdquo;　　&ldquo;但他这会儿工作太辛
苦了。&rdquo;他们牵着吉普赛继续穿过院子时，艾米说。　　&ldquo;我想我们不该同情他，&rdquo;
泰冷冰冰地说，&ldquo;你想想他之前是什么德性。&rdquo;　　艾米想起本一个月前刚来到赫特兰德
马场时的情形。是他的姨妈丽莎？斯蒂尔曼送他来的，丽莎经营了一家大型种马场，她认为送本到赫
特兰德马场来培训对他有好处。起初，他对赫特兰德马场使用的天然疗法持怀疑态度，并不真正用心
。然而，自从泰和艾米救了本最喜爱的马&mdash;&mdash;食物中毒的瑞得后，他就开始很努力地学习
。　　这也努力过度了，艾米心想。&ldquo;看样子他是真心想努力工作，来弥补他当初的怠慢
。&rdquo;她大声地说，打开了吉普赛的马厩门。　　&ldquo;至少这下活儿能干完了。&rdquo;泰说。
　　&ldquo;泰！&rdquo;艾米嘴上虽不满，但她对泰的反应并不感到吃惊。从本来到赫特兰德马场的
第一天起，泰和本之间的关系就一直很冷淡。尽管本摆正态度后，情况有所好转，但艾米认为泰和本
还需要一些时间才能把彼此当朋友。　　艾米走出马厩，泰拴上了门闩，他们二人朝饱经风吹日晒的
旧农舍走去。他们踢掉靴子，走进了温暖的厨房。刚出炉的新鲜咖啡和自家做的松饼的香气弥漫在空
气里。　　艾米和外公杰克？巴特利特正站在炉边，翻动着平底锅里松软的炒蛋，他们走进来时，他
抬头看了一眼，面容坚毅、饱经风霜的脸拧成了一朵花。&ldquo;饿了吧？&rdquo;他笑眯眯地问道。
　　&ldquo;这还用问！&rdquo;艾米咧嘴笑道。　　&ldquo;需不需要我做什么？&rdquo;泰主动提出帮
忙。　　&ldquo;不用了，坐下就好。&rdquo;外公答道。　　卢正在往玻璃杯里倒橙汁，她金黄色的
短发略微有点儿上翘，白皙的皮肤被厨房的热气蒸得有点儿发红。&ldquo;本呢？&rdquo;她问道。　
　&ldquo;还在外面的院子里，&rdquo;艾米答道，&ldquo;他想继续工作。&rdquo;　　&ldquo;我们不
能让他这么做。&rdquo;外公说，淡蓝色的眼眸中露出关切的神情。他将平底锅从炉子上拿下来
。&ldquo;卢，去叫他。&rdquo;　　&ldquo;别，不要。&rdquo;艾米赶紧对姐姐说，&ldquo;他说他不
饿。&rdquo;她知道本有多固执，一旦他下定决心，八匹马也拉不回头。她有一种感觉，如果卢试图去
劝说本，只会撞一鼻子灰。　　卢不确定地看着外公。　　他用一只手耙梳着稀疏的灰发。&ldquo;那
好吧，&rdquo;他说，&ldquo;但下周末再不能找借口了。&rdquo;　　艾米端起一盘火腿。&ldquo;这个
可以端出去了吧？&rdquo;她岔开了话题。　　外公点了点头，用铲子将一个鸡蛋铲进了一个浅口盘里
。&ldquo;好吧，&rdquo;他说，&ldquo;大家都坐下，看样子可以开动啦。&rdquo;　　半个小时后，餐
桌中间的碗碟都被一扫而空，每个人的盘子都被刮得干干净净的。艾米放下咖啡杯，满意地叹了口气
。&ldquo;早餐太好吃了，外公。&rdquo;她说。　　&ldquo;是的，是您做得最好的一顿。&rdquo;泰深
表赞同。　　外公微笑道：&ldquo;你们喜欢，我就很高兴。&rdquo;　　这时，电话铃响了。&ldquo;
我去接，&rdquo;卢说着跳站起来，手往电话听筒伸去，&ldquo;您好，赫特兰德马场，有什么可以帮
助您的？&rdquo;她的声音听起来既轻快又简洁。　　一阵静默，艾米看到姐姐的脸上露出担忧的神色
。　　&ldquo;我明白了，&rdquo;卢说，她的声音听起来很严肃，&ldquo;找不到其他人帮忙吗？菲利
普先生？&rdquo;　　艾米朝泰望去。他扬起了眉毛。听起来，电话那头的人需要帮忙救助一匹马。　
　&ldquo;好吧，&rdquo;卢继续道，&ldquo;您把电话告诉我吧，我会尽快赶过去。&rdquo;　
　&ldquo;是谁？&rdquo;卢一放下话筒，艾米就迫不及待地问道。　　&ldquo;一个叫雷？菲利普的人
。&rdquo;卢说，&ldquo;他的妻子最近去世了，他想让我们去接管她饲养在威尔森山峰农场上的一匹
怀孕的母马，他不太懂。&rdquo;　　&ldquo;威尔森山峰？那里很偏僻。&rdquo;杰克说道。　　卢点
了点头。&ldquo;正因为这样，他才想让我们把那匹母马接过来，他不会接生。&rdquo;　　&ldquo;我
们当然要去接过来，&rdquo;艾米立即说，&ldquo;是不是，泰？&rdquo;　　泰点了点头。　　外公皱
起了眉头。&ldquo;我们的马厩都满了吧。&rdquo;　　&ldquo;嗯。不过今天中午，查理的主人会过来
把它接走，&rdquo;泰解释道，&ldquo;我们本打算联系等候名单上的下一位客户，但看样子，这匹母
马更需要这间马厩。&rdquo;　　艾米再次转向姐姐。&ldquo;它怀孕几个月了？&rdquo;　　&ldquo;十
个月。&rdquo;卢答道。　　&ldquo;就是说它四周内就要生了，&rdquo;泰计算了一下时间，看起来很
担忧，&ldquo;在它怀孕的最后阶段，长途跋涉不太好。&rdquo;　　&ldquo;我想菲利普先生也没有别
的办法了。&rdquo;卢说。　　&ldquo;你能给他回个话吗，卢？&rdquo;艾米说道，&ldquo;告诉他，我
们要立即接它过来。&rdquo;　　&ldquo;当然。&rdquo;卢说着拿起电话。　　&ldquo;问他这匹马叫什
么名字，多高，是第几胎。&rdquo;卢按下号码时，艾米迅速补充道。　　当卢再次跟雷？菲利普说话
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时，艾米心急如焚地等待着。　　&ldquo;怎么样？&rdquo;卢刚放下电话，艾米就问道。　　&ldquo;
它叫梅洛迪，&rdquo;卢看着她刚草草记下的笔记说，&ldquo;七岁，十五点二手，赤褐栗色夸特马。
菲利普先生今天下午送它过来。他答应在我们给它和小马驹重新安家前，所有医疗费和饲料费由他出
。&rdquo;　　&ldquo;我要通知本。&rdquo;艾米对泰说。她跳站起来，抓起剩下的两个松饼，包进一
个餐巾里。&ldquo;我把这个带给他。&rdquo;　　&ldquo;需要人帮忙收拾吗？&rdquo;泰看了看脏兮兮
的盘碟问道。　　外公摇了摇头。&ldquo;谢谢，没关系的。你们俩继续去干院子里的活儿吧
。&rdquo;　　&ldquo;我都等不及见到梅洛迪了，&rdquo;艾米说，她和泰穿上外套和靴子，匆匆走到
外面的寒风中，&ldquo;还有她即将生产的小马驹。&rdquo;她的妈妈救过几匹怀孕的母马，但迄今为
止，还没有一匹小马驹在赫特兰德马场出生过。&ldquo;将会多有意思啊，&rdquo;她说，&ldquo;你能
想象那个小东西会有多可爱吗？&rdquo;　　泰扫了她一眼。&ldquo;要记住，它一到年纪就要给它重
新安家。&rdquo;他警告道。　　&ldquo;我知道。&rdquo;艾米不耐烦地说。这是赫特兰德马场的一条
规定，所有能重新安家的马都要重新安家。只有严格遵守这条规定才能去营救或治疗新的马。但这会
儿，艾米不想面对现实，她只想陶醉在一匹小马驹沐浴在春日的阳光下，绕着围场慢跑的美好画面里
。　　泰看到她的表情，&ldquo;噢，不，你会爱上它的，对不对？&rdquo;他呻吟道。　　艾米扬起
眉毛。&ldquo;难道你不会？&rdquo;　　&ldquo;我？才不会呢！&rdquo;泰说。　　艾米咧嘴笑了。她
太了解泰了，不会被他的话糊弄。泰会像她一样喜欢新生的小马驹，说不定比她爱得更深！　　这时
，前排牲口棚其中的一间马厩门开了，本走了出来。&ldquo;我要把这个好消息告诉他。&rdquo;艾米
对泰说。　　她匆匆走过去。&ldquo;嗨！&rdquo;她喊道，伸出用餐巾包好的松饼，&ldquo;带给你吃
的。&rdquo;　　本打开餐巾。&ldquo;谢谢。&rdquo;他感激地说。　　&ldquo;有个消息要告诉你
。&rdquo;艾米急切地把梅洛迪的事告诉了他，&ldquo;它午饭后就到，我们打算把它安置到查理的马
厩里。&rdquo;　　&ldquo;太好了，&rdquo;本说着点了点头，&ldquo;那我们得在梅洛迪进去之前，把
马厩彻底打扫和消毒，水桶要固定在墙上，这样它生产的时候才不会打翻水桶。也不能用干草兜，以
防母马或幼崽被缠住。&rdquo;他把松饼塞进口袋里，往院子里走去。　　&ldquo;你怎么知道这些的
？&rdquo;艾米走到他身边，吃惊地问道。　　本耸了耸宽大的肩膀。&ldquo;我在姨妈那里时，常有
小马驹出生。&rdquo;　　艾米想起丽莎？斯蒂尔曼的种马场和那里军队般训练有素的马厩伙计，还有
那现代化的马厩。本的妈妈在和他的父亲痛苦地结束婚姻后，在本十二岁时，就把他送到那里生活了
。　　他们走到后排马厩。&ldquo;我去把马厩打扫干净。&rdquo;本说。　　艾米从墙壁上取下查理
的马笼头。&ldquo;好的，我去把它刷洗下。&rdquo;她说着拍了拍正在马厩门上往外张望的那匹名叫
查理的帕洛米诺马。艾米知道它回去后，她会想念它的。查理被送到赫特兰德马场是为了治疗拖车恐
惧症，和吉普赛一样，是代养马，它们的主人为了治好它们付了很高的价钱，这意味着，赫特兰德马
场有能力去救助那些需要帮助及无家可归的马。　　艾米在走廊里把查理系好，开始给它梳洗。　
　&ldquo;你还带瑞得去参加两周内要举行的室内比赛吗？&rdquo;本把地上的麦秸叉到手推车里时，
艾米问道。　　&ldquo;是的。&rdquo;本答道。　　本一直都在为比赛勤奋练习，这是瑞得第一次参
加高级别预赛。六岁的瑞得这次的参赛名叫&ldquo;好运&rdquo;，它极具天赋，艾米知道本梦想它有
一天能成为国际赛马。　　&ldquo;你能来看吗？&rdquo;本问艾米，&ldquo;比赛在下午举行。如果你
愿意来，可以坐我的拖车一起去。&rdquo;　　&ldquo;我想去。&rdquo;艾米急切地说，但接着又想起
她最好的朋友&mdash;&mdash;苏拉娅？马丁，&ldquo;如果车子能坐得下的话，我保证苏拉娅也想一起
去。&rdquo;　　&ldquo;当然坐得下，这样太好了。&rdquo;本点了点头。　　艾米暗自窃笑。苏拉娅
觉得本很帅，她肯定乐意接受这份邀请。&ldquo;你妈妈呢？&rdquo;她问，艾米知道本的妈妈最初也
打算来观看比赛，但接着又打电话说她不来了。&ldquo;她还是不打算来？&rdquo;　　本朝马厩里望
去，艾米看到他的脸绷紧着。&ldquo;自从她取消约定后，我们就再也没有通过电话。&rdquo;他简短
地说。　　艾米皱起了眉头。&ldquo;怎么会这样？&rdquo;　　&ldquo;我为什么要给打给她？&rdquo;
本气恼地回答道，&ldquo;她根本就不在乎我。&rdquo;　　&ldquo;本！&rdquo;艾米喊道，&ldquo;她
是你妈妈，她当然在乎你。&rdquo;　　&ldquo;你错了，我妈妈关心的只是做一名野心勃勃的律师
。&rdquo;本说，他的声音突然变得苦涩起来，&ldquo;她一直都是这样。我住在丽莎那里的时候，她
总是太忙，无暇顾及我。&rdquo;　　&ldquo;什么？她从来没有来看过你？&rdquo;艾米吃惊地问道。
　　&ldquo;噢，起初她来过，&rdquo;本说，&ldquo;但之后来的次数就越来越少。&rdquo;他摇了摇头
，&ldquo;我告诉过你，她根本不在乎我。&rdquo;　　艾米皱了皱眉，她不相信，本的姨妈跟她们讲
过本的过去，从中看不出他的妈妈对事业比对他更上心。&ldquo;不会那么糟糕的。&rdquo;艾米反驳
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道。　　本凝视她良久。&ldquo;你怎么会知道是怎么样的，艾米？你不会明白的。&rdquo;他猛转身
，用短促、剧烈的动作往麦秸中叉。　　艾米盯着他绷紧的后背，然后愤然转身，开始梳理查理的尾
巴。　　他怎么敢说我不懂，她气愤地想。至少他妈妈还活着，没有抛弃他，至少没有完全抛弃。不
像我爸爸那样。　　想起父亲，艾米不禁怒火中烧。艾米的父亲是一名国际赛马选手，十二年前，他
和他的赛马遭遇了一场可怕的意外，这场事故结束了他的赛马生涯。他一时间无法面对现实，离开了
玛丽恩，把艾米和卢都扔给她独自抚养。她们自此后再也没有听到他的消息。艾米当时只有三岁。　
　但艾米显然忘记了妈妈死后，她和卢发现的一封来自英格兰的信，是她们的父亲写的。五年前，他
寄来这封信，恳求复合。艾米不知道她的妈妈回复了没有，但这封信没有带来任何改变。　　就在这
时，本从马厩里走了出来。&ldquo;听我说，&rdquo;他开口道，尴尬地晃动着脚，&ldquo;对不起。我
没有权利对你那样大声嚷嚷，只不过那对我来说是个敏感的话题。&rdquo;　　艾米看到本的眼神中有
真心的歉意，于是怒火渐消。&ldquo;没&hellip;&hellip;没关系，&rdquo;她说。&ldquo;嘿，听我说，午
饭后你想去骑马吗？&rdquo;她问道，突然很想和他和好如初，&ldquo;桑旦斯需要锻炼，但我们一定
要保证在两点钟之前回来，那时梅洛迪会到。&rdquo;　　&ldquo;好的，&rdquo;本感激地说，&ldquo;
就这么说定了。&rdquo;　　外面的小路上寒风阵阵，但桑旦斯和瑞得似乎都不介意。他们沿着通往柚
木山的小路慢跑，葱郁的山坡在赫特兰德马场后面陡峭升起。本似乎忘记了上午发生的激烈争论，这
让艾米很开心。　　本随意地聊着比赛和他给瑞得设定的远大计划。他心情好的时候，跟他在一起还
蛮有趣的，艾米想。她只希望能让他高兴点。　　他们正好赶在两点前回到了赫特兰德马场。&ldquo;
噢，瞧，斯科特来了。&rdquo;艾米看到兽医那辆破破烂烂的吉普车停在车道上说。　　院子里没有看
到斯科特的影子，艾米把桑旦斯送回马厩，走到房子里，看到斯科特正在厨房和卢聊得火热。　
　&ldquo;嘿，&rdquo;斯科特扭头看到艾米，打了声招呼，&ldquo;卢给我打过电话，说有匹母马要到
。我想，等它到后，我最好给它做个全身检查。&rdquo;他冲卢咧嘴笑了，&ldquo;无论如何，想到这
里来，这是最好的借口。&rdquo;　　卢的脸刷地红了，迅速朝水槽边走去。　　看到她素来镇定的姐
姐一时失态，艾米偷偷笑了。卢和斯科特最近才开始约会。　　&ldquo;我想梅洛迪到了，&rdquo;卢
大声说，&ldquo;我去找外公，他在楼上。&rdquo;　　艾米从厨房窗户往外望去，一辆旧拖车正往斯
科特的吉普车旁边停靠。她赶紧走出门外。　　一个六十多岁的高个子男人从小汽车里走出来，头发
差不多掉光了，肩膀耷拉着。　　艾米走过去打招呼：&ldquo;嗨，我是艾米？弗莱明。&rdquo;　
　&ldquo;雷？菲利普，&rdquo;男人慢吞吞地说，&ldquo;我把这匹母马梅洛迪送来了。&rdquo;　　他
用淡淡的神情打量四周，双眼闪烁着心不在焉的光芒，好像有点儿魂不守舍。　　这时，外公、卢和
斯科特从房子里出来了。　　&ldquo;这位是菲利普先生。&rdquo;艾米对外公说。　　外公和他握了
握手，迅速把其他两位做了介绍。　　&ldquo;谢谢你们同意接受梅洛迪，&rdquo;雷？菲利普说
，&ldquo;如果你们拒绝了，我真不知道该怎么办，情况有点儿紧急。&rdquo;他望着杰克，眼神几近
无助，&ldquo;您结婚了吗，巴特利特先生？&rdquo;　　艾米看到外公下巴上的一块肌肉跳了跳
。&ldquo;我妻子得了癌症，二十多年前就过世了。&rdquo;他答道。　　雷？菲利普摇了摇头
，&ldquo;对不起。&rdquo;　　&ldquo;那是很久以前的事了，&rdquo;外公静静地说，&ldquo;现在好
多了。&rdquo;　　雷？菲利普盯着地面，好像陷入了沉思。　　过了一会儿，卢清了清喉咙
。&ldquo;我想我们该把梅洛迪牵出来。&rdquo;她打破了沉默。　　&ldquo;桑迪&mdash;&mdash;我妻
子&mdash;&mdash;非常爱它，&rdquo;雷？菲利普说，他叹了口气，抬起头，&ldquo;不知为何，我感
到把梅洛迪送到这里是对她的背叛。&rdquo;　　&ldquo;您所做的是正确的，也是您妻子盼望的
，&rdquo;卢柔声说，&ldquo;我们会好好照顾它的，菲利普先生。&rdquo;　　拖车壁上传来烦躁不安
的马蹄声，打断了他们的谈话。　　斯科特朝斜板走去。&ldquo;它在路上还好吗？&rdquo;他问道。
　　&ldquo;偶尔踢两脚，&rdquo;雷？菲利普答道，&ldquo;它向来紧张，自从怀孕后更是如此。桑迪
和我独自生活，梅洛迪一直住在我们的农场。&rdquo;　　&ldquo;好的，&rdquo;斯科特开始解斜板上
的插销，&ldquo;我们放它出来。&rdquo;　　泰和本从院子里走来。&ldquo;我来帮你。&rdquo;泰主动
提出，匆匆走过来帮助斯科特。　　&ldquo;您想让我替您把它牵出来吗？&rdquo;艾米问雷？菲利普
。　　他迟疑了一会儿才回答道：&ldquo;我不知道，我想最好还是我来，我说不准它对走进拖车里的
陌生人会做出什么反应。&rdquo;他从侧门走进车厢里。一声吃惊的闷哼传来，接着是马蹄朝一边躲闪
的窸窣声。&ldquo;放松。&rdquo;艾米听到菲利普用紧张的声音说。　　艾米走到门边，谨慎地朝里
张望。她只能看到一个抬得高高的栗色脑袋，惊恐的眼睛睁得大大的，耳朵警惕地竖起。　　&ldquo;
没关系。&rdquo;她情不自禁地小声说，走近了。　　这匹受惊的马好像没有听到她的话，浑身发抖。
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　　&ldquo;好吧，我们把斜板放下来，&rdquo;斯科特喊道，&ldquo;只要好生稳妥地把它牵出来就行
了，菲利普先生。&rdquo;　　梅洛迪突然向后闪。雷？菲利普吃惊地大喊一声，绳子从他的手里脱落
了。　　&ldquo;小心！&rdquo;艾米惊慌地喊道，&ldquo;它逃脱了！&rdquo;　　丢下斜板，斯科特和
泰刚好来得及闪开，没有被从拖车上倒冲出来的马撞翻。斜板的表面又旧又破，梅洛迪的一条后腿突
然滑了一下。随着一声犀利的嘶鸣，它转过身来，看到它惊恐的眼白，艾米朝悬空的缰绳冲去，但她
动作不够快，这匹母马转过身来，径直朝本跑去，它怀孕的大肚子吊在身下晃荡。　　&ldquo;抓住它
，本！&rdquo;斯科特喊道。　　本一个俯冲去抓绳子，但这匹母马躲过了他的手，他跌倒在地，抓了
个空。　　梅洛迪恐惧地闷哼了一声，从他的身边逃开了。泰已经跑去挡住了车道，但这匹母马并没
有朝车道跑去，她在盲目的慌乱中径直朝附近的围场栅栏跑去。　　艾米看到她的脚步拉长了，突然
意识到梅洛迪想试图跳越栅栏。&ldquo;不！&rdquo;她恐惧地倒抽了一口冷气。这匹母马大腹便便，
身子笨重，它不可能跳得过去。　　艾米跑起来，但太迟了。她惊恐万状地看到，就在那一刻，梅洛
迪已经鼓足力气，起跳了。　　一瞬间，艾米觉得它能跳过去，但它怀孕的笨重身体把它往下拽，它
没有跳过那个高度，却跌在了上面的横杠上。一声爆裂，横杠断了。　　随着一声令人惊骇的巨响，
梅洛迪笨拙地跌落在地上。　　艾米用尽全力跑过去。当她接近这匹母马时，她的恐惧得到了证实，
她看到断裂的锯齿状横杠深深刺进了这匹马的腹侧。　　&hellip;&hellip; 
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编辑推荐

　　《马背上的女孩》&mdash;&mdash;一本温情的爱之书，居住在赫特兰德马场的人们，他们倾听马
儿的心声，用尊重和理解对待每一匹被送到那里的马，抚慰它们受伤的心灵。他们愿意帮助每一匹马
，也乐意帮助每一个有困难的人。无论遇到怎样的危机，他们总是愿意相信，赫特兰德马场终会有奇
迹降临。当然，他们也会遭受许多始料未及的伤痛，他们也会有分歧和争吵，有误会和不解。毕竟，
人生总有一些伤痛，躲不开，避不了，那就勇敢面对吧！毕竟，只有经历过这些，我们才真正懂得坚
强。　　苦难从来都不是人生的全部，爱才是生命永恒的主题。当你真正开始读这本书的每一部时，
你就知道，它能够交给你许多，关于爱、坚强和勇气，关于救赎、伤痛和成长。
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精彩短评

1、没小心这是最后一部⋯⋯看完前面三部再说
2、一般
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精彩书评

1、这是《马背上的女孩》系列读本的终结篇《破晓》。虽然我越过了中间的三部直接看这本终结篇
，心里还是免不了有点担心会不会有脱节或唐突的感觉，但是读来才知道我的担心都是多余的了。马
场里的故事就像一条延绵不断的河流，无论它是在什么时间什么地点映入你的眼帘，起伏或波澜都会
显现出全部精彩。在《破晓》中，母马梅洛迪要生产了的消息给为救助身心遭受伤害的马建立的避难
所——赫特兰德马场带来了无限生机，可是母马意外的受伤，又给新生命能不能顺利降生带来了新的
危机⋯⋯另外在姐姐的努力下，当年抛妻弃女的父亲似乎又将重新出现在这个刚刚经历了失去母亲和
获得重生的女孩儿艾米的面前，这一切似乎都有点太突然了，都令她矛盾痛苦得不能自己。依然延续
了前几册细腻流畅的写作风范，经历了波折的15岁的女孩儿和她们的马场一样，又恢复了往日的生机
，虽然生活偶尔也会投下某些不如意的阴影和不经意也有突然状况的发生，但是在马场里成员们的共
同努力之下，总会顺利解决。于是女孩儿越来越能够完全胜任马场里“主治医生”的工作，越来越善
于通过马的语言与马交流，在人与马之间建立起有效的以信任和理解为基础的关系，甚至是其他的救
护马场无法诊治的病患，在她们的悉心照料和爱护之下也能获得重生⋯⋯面对难产的母马，面对重新
归来的父亲，女孩儿的取舍也就成为这个世界的取舍。我相信作者笔下的破晓就是预示着一个崭新的
开始。在这个世界上没有什么比迎接崭新的开始更令人感动的了。《破晓》和《马背上的女孩儿》系
列读本中的任何一部一样，带给我的完全是是一次温暖的阅读，故事里虽然包含了大千世界中根本存
在的喜怒哀乐以及生的喜悦、死的悲伤，但是，在阅读的过程中却始终给人一种战胜困难、苦痛，战
胜自我，给世间万物予以爱，从而也将获得生命之无限喜悦的心灵教导。是的，爱是生命的主题，我
们每一个人都应该毫不吝惜地把我们的爱给这个世界和这个世界上同时存在着的万物们，并因为付出
爱而获得心灵的慰藉——《马背上的女孩儿》系列，是我给女儿选的书，真的希望她能够在马背上的
女孩儿艾米的故事中获得那些使生命更加精彩的智慧。
2、中国历史上，春秋时期郜国有个叫王良的人，他因善相马而被世人称为伯乐。他也因此被后人世
代传诵（在传诵的过程中甚至被忘记了原本的姓名，只记住了伯乐），并常有 “世有伯乐，然后有千
里马。千里马常有，而伯乐不常有” 的感喟。而本书的主人公艾米，俨然就是个小“伯乐”。她也很
会相马，不仅会相马的形貌，而且能懂马的心思。实际上，小艾米就是马儿的知音伯乐和心理医生。
她和她的赫特兰德马场专门接收那些受过伤害并出现问题的马儿，通过赫特兰德马场的自然疗法使得
这些马儿恢复健康。就在艾米和她的赫特兰德马场为马儿治病疗伤的过程中，艾米自己也在不断的成
长，经历了伤痛和磨难，获得了友情和信任。经历伤痛和磨难、获得友情和信任，这样一个看上去颠
簸不破的成长真谛，在罗兰.布鲁克的笔下被演绎得温情脉脉、暖意浓浓。并且，因为马儿的加入，人
与马之间的交流与信任，让《马背上的女孩》在人际关爱之外又多了一份自然之爱。《马背上的女孩
》是一个系列，共有五本。是一套很棒的儿童文学读物，是“关于爱、坚强和勇气”、“关于救赎、
伤痛和成长”的励志经典。虽是一套书，但每一本的故事情节都相对独立，而且每一本书都有“人物
介绍”、“马匹介绍”和“前情提要”，所以即使偶读其中的任何一本，都不会有为下回剧情困扰的
纠结。这本《破晓》是其中的第五本，也是最后一本。故事依然发生在赫特兰德马场。就在赫特兰德
马场一切工作都步入正轨的时候，艾米和本却分别为父亲和母亲的事困扰着，他们不得不面对如何处
理好亲情的挑战。正巧，一匹待产的母马梅洛迪在这个时候来到了赫特兰德马场，不幸的是刚进马场
就遭遇了致命的意外。如何面对亲情和挽救亲情，对于艾米、本和梅洛迪来说都是一场艰难的“战斗
”。如何在这场“战斗”中战胜困难和超越自我变成了《马背上的女孩5》（《破晓》）的主题。如
果说《马背上的女孩4》（《意外来客》）的主题是友情，那么这本《破晓》的主题就是亲情。《意
外来客》讲述的是朋友和伙伴间的理解和信任，《破晓》讲述的是亲人间的感恩与宽恕。
3、看完了《马背上的女孩》第四册《意外来客》，我们又迎来了第五册终结本《破晓》。 书接上文
，在艾米的帮助下，本意识到了自己的错误，同时也逐步接受了赫特兰德马场自然疗法的理念，对马
匹关爱有加。马场的艾米和泰看在眼中欣喜非常。冬天快要到了，母马梅洛迪被送到了马场。怀孕的
它情绪不佳，艾米用了很多方法才取得了它的信任。本来一切都在趋于正常，梅洛迪的意外受伤又令
大家已经放下的心悬了起来。小马驹的生命危在旦夕，艾米一家为了照顾梅洛迪付出了全部努力。与
此同时，艾米的姐姐卢告诉艾米，她一直在联系当年抛弃妻女的父亲。当父亲来到艾米身边时，艾米
对这个几乎陌生的人又爱又恨。一边是怨气未消的外公，一边是思父心切的姐姐，一边是让艾米爱恨
交织的父亲，三方面的视同水火让艾米很是为难。当梅洛迪紧急生产，外公、姐姐和艾米顾不上之前
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的争吵，每个人都把全部注意力集中在了梅洛迪身上。最终，在一家人默契的配合下，梅洛迪顺利生
下了一匹小马驹，艾米为它取名为“破晓”。破晓，是一个重新的开始，放下过去的爱恨纠葛，艾米
一家用爱来迎接天亮的到来。 在这本书中，我们依然可以看到那个温柔善良的小姑娘艾米在马场熟练
的忙碌的身影。在赫特兰德马场，仿佛所有困难都是暂时的，无论面对多么大的痛苦磨难，艾米一家
都会用信念和勇气去平安度过。很喜欢这套书腰封上的话：人生总有一些伤痛，躲不开，逃不掉，那
就勇敢面对吧。苦难永远不是人生的全部，爱才是生命永恒的主题。 赫特兰德马场不仅仅是马匹的疗
伤处，我觉得那里更是人心、人性疗伤重建的地方。爱、勇气和希望原本是人生的本源，但它们也是
在生活中最容易被人们所遗忘的东西。功名利禄、鲜花掌声，无数的东西在诱惑着人们的双眼和大脑
。我们有时正在做着错误的决定而不自知，我们有时正在对我们所爱的人简单粗暴而不自觉。时不时
看看这类充满了温情的书真好，它能让我们的心灵柔软，能让我们抛开身外之物回归自己真实的内心
，明白自己真正爱的是什么，想要追求的是什么。 
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章节试读

1、《破晓》的笔记-第92页

        “我正要出去跟本和泰一起骑马，”艾米说，她走到门边时，突然想起刚才在马厩里的谈话，“
噢，今天来拜访的人是谁？外公。”
令她吃惊的是，外公的身子在椅子里剧烈地一震。
“一个男人？”卢说，好奇地抬起头。
杰克·巴特利特迅速缓和了脸上震惊的神情。“只不过是个来找短工的人，”他若无其事地说，“你
出去了，卢，只是一件小事。”
“本却不这么认为。”艾米咧嘴笑道，“他认定他是一个神秘记者，或许是绿石南派来的间谍。”她
说完大笑起来。绿石南是她们在镇上的一家马场竞争对手。

2、《破晓》的笔记-第130页

        艾米迅速恢复镇定，控制住了穆奇，朝本望去。他正在安抚吉普赛，这匹马正从木桶前往后退，
浑身发抖。
“没事的，姑娘。”艾米听到他说，“它们没有危险。”
“我先去。”艾米喊道，希望吉普赛看到穆奇从木桶边走过去，也会跟上来。她用腿一夹穆奇身体两
侧。
“走。”她说。但就在这匹枣红大马往前走时，帆布舞动得更剧烈了，穆奇再次往后躲。
“还是我来吧。”本说。他缩短了缰绳，敦促吉普赛前进。这匹黑色母马闷哼了一声，双眼睁大了，
但本坚持向前。吉普赛高抬腿，朝木桶走去，它身体里的每一块肌肉都绷紧了。

3、《破晓》的笔记-第202页

        她走了出来，靴子踩进了深深的积雪中，发出吱嘎声。暴风雪已经停了。空气宁静，头上的夜空
繁星点点。
艾米关上门，深吸了一口干净冰冷的空气。寂静包围着她——浓密、深沉又静谧的寂静。
艾米环视着眼前赫特兰德马场的房屋和田野。一切都覆盖着一层厚厚的白雪，银装素裹。她朝东方望
去，看到第一缕鱼肚白悄悄刺透了黑暗的天幕，突然，她想到梅洛迪的小宝贝该叫什么名字了。
“破晓。”她小声说。寓意新的开始，也是一个新生命的开始。
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